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1. Lesab u muIaHupyemble pe3yJabTAThI 0CBOCHHS IMCUMILIUHBI (MO1YJIs1)

Henbo ocBOeHHUSI JMCUMILVIMHBI  sBJsieTcss  (GOpPMHpPOBaHHME  CJEAYIOLIHUX
KOMIIeTEHIIHIi:

OIIK-1. CriocobeH co3aBath BocTpeOOBaHHBIE OOIIECTBOM M MHAYCTpUEH MEIUATEKCThI
U (WIM) MeIUanpOIyKThl, U (M) KOMMYHUKAIIHOHHBIE MPOIYKTHI B COOTBETCTBUU C HOPMaMH
PYCCKOT'O 1 HHOCTPAaHHOI'O A3bIKOB, 0COOEHHOCTSIMH MHBIX 3HAKOBBIX CUCTEM.

Pe3ynbTaTaMu OCBOCHMSI AUCUUILIAHBI SBIISIIOTCS CIEAYIOIINE UHAUKATOPBI JOCTHKEHUS
KOMIIETEHIIUH:

NOIIK-1.1. [leMoHCTpHpYET 3HAaHHE OCHOBHOT'O U3y4aeMOro si3bIKa B €ro JUTepaTypHoi popme,
0COOCHHOCTEH TEKCTOB M MPOJYKTOB PA3IUYHBIX XKAHPOB, CTUJIEH U (OPMATOB, a TAaKXKE HHBIX,
KpoMe BepOasIbHON, 3HAKOBBIX CUCTEM.

NOIIK-1.2. BblsBiaseT eQUHULBI PEUYEBOM pealn3allMd pa3HbIX BUIOB TEKCTa, a TaKkKe
MEXaHU3MBbl UX 00pPa30BaHUsL.

NOIIK-1.3. Mcnonb3yeT HOPMbI PYCCKOTO M MHOCTPAHHOIO SI3bIKOB, YUUTBIBAET OCOOEHHOCTH
MHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM, a TAKXKE€ PA3JIUYHbIX BHUJOB TEKCTA U MEXaHU3MOB TEKCTOIOPOKICHUS
IPU CO3JaHMM U PEJAKTHUPOBAHUU BOCTPEOOBAaHHBIX OOIIECTBOM U HMHIYCTpUEH TEKCTOB
(BKJIIOYast MeiMa-) ¥ MPOAYKTOB (Meina- 1 KOMMYHUKAIIMOHHBIX ) pa3JInYHbIX )KaHPOB, CTUJIEH U
dbopmaToB.

2. 3amauym ocBOEHHUS AUCHHMILIMHBI

JlucuunnuHa HampaBlieHa Ha JajbHeiee (QopMHUpOBaHUE MPAKTUYECKOTO BIIAJCHUS
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM KaK CPEJCTBOM MHCbMEHHOIO U YCTHOTO OOIIEHHs B POQecCHOHATBHOM
cdepe, TOCTATOYHOM JUIS YTEHUS TEKCTOB Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKaX, IMOMCKA HEOOXOIMMOM
uHpopmanmu B VHTepHeTe, penakTHUPOBaHHMsS TEKCTOB HA WHOCTPAHHBIX S3BIKAX H
penaKkTUpPOBaHUs NEPEBOAOB. 3aa4l BKIKOYAIOT:

- TIOBBILIEHUWE YPOBHS MPAKTUUYECKOTO BIAJCHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, BKJIIOYas
yYMEHHSI BOCHPHUHUMATh U 00pabaTbiBaTh pa3iMuHyl0 HH(OPMALMIO Ha AHIJIMICKOM S3bIKE,
MOJIYYEHHYIO U3 [T€YaTHBIX, ayJUOBU3YaIbHBIX, ayUTUBHBIX UICTOYHUKOB B paMKax COIMAIBHO-
KyJbTYPHOH, MpodeccuoHanbHOU cdep obmeHus,

- pa3BUTHE HABBIKOB MHCHMEHHOTO MEPEBOAA TEKCTOB MPO(PECCHOHATBHOTO XapaKTepa C
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHUM M C PYCCKOIO SI3bIKa HA aHIVIMHACKUH, a TAKKE PEJaKTUPOBAHUS
AHTJIOSA3BIYHBIX U PYCCKOSI3bIYHBIX TEKCTOB PA3HBIX TUIIOB U )KaHPOB;

- OBJaJCHME  TEXHUYECKMMHU UM  TNPOTPAaMMHBIMHU  CpPEICTBAMH  MEPEBOAA,
BOCTpEOOBaHHBIMH B NPO(ECCHOHANBHOM  PEAAaKTOPCKON  JeATeNbHOCTH  (CHCTEMBI
aBTOMAaTUYECKOTO0  IE€pPeBOJA, DJEKTPOHHBIE  IOJIb30BATEIbCKUE  CIIOBApH, IPOrpaMMBbI

aBTOMATH3alUY BBOJA U PEIaKTUPOBAHUSI TEKCTOB).



3. MecTo AucHUILUINHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

JlucumniauHa OTHOCHUTCS K 4YacTH 00s3aTeNbHOM 4YacTH 00pa3oBaTENbHOM MpPOrpamMMbl
(O6s3arenpHas yacTh biok 1).

4. Cemectp(bl) ocBOeHHS M (popMa(bl) MPOMEKYTOYHON ATTECTAMHU MO TUCHUIIINHE

Cewmectp 3, 4, 5 (3auer).

5. BxoaHble Tpe0OBaHMS AJIA OCBOEHM S JUCHMIIJIMHBI

Jlis  yCHemHOro OCBOSHHUS AUCHUIUIMHBI TpPeOYIOTCS pe3yNbTaThl OOYYEeHHs I10
CIICAYIOIIMM JUCITUTUTIHAM:
WNuoctpannsiii s3b1k (anrauiickuit) (51.0.04).

6. SI3bIK peanuzanuu

Pyccknii, anrnuiickuii

7. O0beM qUCHUIIHHBI (MOIYJIA)

OO61mast TpyJ0€MKOCTh JUCHHUIUIHHBI COCTaBIET 6 3.€., 216 ak.4. yaca, U3 KOTOPBIX:
— neknun: 0 49.;

— ceMuHapckue 3ansaTus: 0 4.

— IPaKTUYECKHE 3aHATUA: 96 U.;

— naboparopHbie paboThI: 0 4.

B TOM YHCJIC TTPaKTUYECKas moaroToBka: 0 d.

O0beM caMOCTOSTENBHOM padOThI CTY/ICHTA ONIPeAeNicH YIEOHBIM IIIaHOM.

8. Coaepixkanue IUCHUILIMHBI (MOAYJISA), CTPYKTYPHPOBAHHOE 110 TEMaM

Tewma 1. History of Book Printing. Word Order (OITK-1)

Tema 2. The Future of Book Business: Paper Books vs. Electronic Books. English Tenses (proofreading
practice) (OIIK-1)

Tema 3. Parts of a Book. The Book Printing Process. The Passive Voice (proofreading practice).
Professional Communication: How to Describe a Graph in English? (OITK-1)

Tema 4. Famous British and American Publishing Houses. Professional Communication: How to Make a
Presentation in English (OITK-1)

Tema 5. MopaneHble riaroisl kak npotiema nepesoaa (OITK-1).

Tema 6. Ci10XHBIE TPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIMH Kak mpobiema nepesoaa (OIIK-1).

Tema 7. [TonucemanTruueckue ciioa kak rnpodiema nepesozaa (OITK-1).

Tema 8. [duddepenmumanus nekcuku 10 cdepam npuMeHeHHs (ObITOBas, TEPMHUHOJIOTHYECKAs,
obmenaygHast, odurmansHas u 1p.). CBOOOJHBIE M yCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAaHHS, (Ppa3eoOTHUECKUE EAMHUIIBI.
OyukimonaneHbie ctrm. Penaktuposanne (OITK-1).

Tema 9. Ocobennocty anrnmiickoro cuarakcuca (OIIK-1).

Tema 10. Anrnuiickas nyHkryanus. Penakruposanue (OITK-1).

Tema 11. Careers in publishing business. Job Interview. Writing your CV (OIIK-1).

Tema 12. Plagiarism and copyrights (OITK-1).

Tema 13. Issues of censorship. Photographic ethics (Vocabulary and discussion). Marketing in Book
Business (OITK-1).

Tema 14. Cuctemsl aBTOMaTH4eCKOTO Iepeoaa. OcobenHocTH npeapenakrupoBanus Tekcto (OIIK-1).

Tema 15. DnexrpoHHbIe croBapyu 1 ouckoBbie cuctemsl (OITK-1).

Tema 16. IlocTpemakTupoBaHHE TEKCTa IOCIE aBTOMATHYECKOTO MEpeBOAa. THINWYHBIC OMMOKH B
apromaTrueckom nepesoze (OIIK-1).

Tema 17. Translation Memory. SDL Trados. SmartCat (OIIK-1).

9. Tekymuii KOHTPOJIb MO IMCHUILIUHE

TeKyH.[I/Iﬁ KOHTPOJIb MO AUCHUINUIMHE MPOBOAUTCA IIYTEM KOHTPOJIA IMOCCIIACMOCTH, IMPOBECACHUA TCCTOB,
JCJIOBLIX UT'P IO TEMaM, BBIIIOJHCHUSA JOMAIIHUX 3aJlaHuM U (l)I/IKCI/IpyeTCSI B (l)OpMe KOHTpOJ’ILHOfI TOYKH HC MCHCC
OIHOI'0 pa3a B CEMECTP.



IIpumeps! 3ananuii:
NOIIK-1.1. JlemoHCTpUpYET 3HAHKWE OCHOBHOTO M3Y4YaeMOTO sI3bIKa B €T0 JINTEpaTypHOH (hopme,
O0COOCHHOCTEH TEKCTOB M MPOJIYKTOB PA3NUYHBIX KAHPOB, CTUJIEH U (HOPMATOB, a TAKXKE HHBIX,
KpoMe BepOaIbHOM, 3HAKOBBIX CUCTEM.

Identify the functional style of each text and state a function / functions it fulfils.
Underline its features

1. With reference to your letter concerning the visa refusal, we would like to inform you that in
compliance with the paragraph 2 Section 17 of the Immigration law of Latvia the officials, who
have refused to issue a visa, shall not be obliged to state the grounds of such decision. Moreover,
the Paragraph 2 of the above mentioned Article stipulates that a decision regarding the refusal to
issue a visa shall not be subjected to dispute or appeal.

Functional style
Function

Its style-forming features are:

1. objectivity 2. subjectivity 3. emotionality 4. lack of emotivity 5. clarity of expression 6. rich

imagery

2. The paradox of our time in history is that we have taller buildings, but shorter tempers; wider
freeways, but narrower viewpoints. We spend more, but have less; we buy more, but enjoy less.
We have bigger houses and smaller families, more conveniences, but less time. We have more
degrees, but less sense, more knowledge, but less judgment, more experts, yet more problems,
more medicine, but lesswellness.

Functional style
Function

Its style-forming features are: 1. objectivity 2. subjectivity 3. emotionality 4. lack of
emotivity 5. personality 6. impersonality

3.Car engines are needed to make the vehicle run. Most car engines these days work by
four-stroke internal combustion system. The reason for this is that there are four main stages in
converting the fuel in the engine into a force that can move the car. The four stroke cycle is also
referred to sometimes as the Otto cycle, named after the man (Nikolaus Otto) who invented it in
1867. This cycle occurs in each cylinder of the engine.

Functional style
Function

Its style-forming features are: 1. objectivity 2. subjectivity 3. emotionality 4. lack of
emotivity 5. personality 6. impersonality

NOIIK-1.2. BblsBiaseT eQUHULBI PEUYEBOM pealn3allud pa3HbIX BUAOB TEKCTa, a TaKkKe
MEXaHU3MBbl UX 00pa30BaHUsL.

Define the functional stile, its features, and the aim of the texts.

1. A snowfall consists of myriads of minute ice crystals that fall to the ground in the form
of frozen precipitation. The formation of snow begins with these ice crystals in the subfreezing
strata of the middle and upper atmosphere when there is an adequate supply of moisture present.
At the core of every ice crystal is a minuscule nucleus, a solid particle of matter around which
moisture condenses and freezes. Liquid water 4 droplets floating in the supercooled atmosphere
and free ice crystals cannot coexist within the same cloud, since the vapor pressure of ice is less
than that of water. This enables the ice crystals to rob the liquid droplets of their moisture and
grow continuously. The process can be very rapid, quickly creating sizable ice crystals, some of
which adhere to each other to create a cluster of ice crystals or a snowflake. Simple flakes



possess a variety of beautiful forms, usually hexagonal, though the symmetrical shapes
reproduced in most microscope photography of snowflakes are not usually found in actual
snowfalls. Typically, snowflakes in actual snowfalls consist of broken fragments and clusters of
adhering ice crystals.

2.
From Laws of War: General Orders No. 100
INSTRUCTIONS FOR THE GOVERNMENT OF ARMIES OF THE UNITED STATES
IN THE
FIELD
Prepared by Francis Lieber, promulgated by
President Lincoln, 24 April 1863.
SECTION III
Deserters - Prisoners of war - Hostages - Booty on the battle-field.

Art. 48. Deserters from the American Army, having entered the service of the enemy, suffer
death if they fall again into the hands of the United States, whether by capture, or being delivered
up to the American Army; and if a deserter from the enemy, having taken service in the Army of
the United States, is captured by the enemy, and punished by them with death.

3. Women’s Liberation

Since the middle of the century, women around the world have been seeking greater
independence and recognition. No longer content with their traditional roles as housewives and
mothers, women have joined

together to create the women’s liberation movement. While the forces behind the international
movement vary from culture to culture and from individual to individual, the basic causes in the
United States can be traced to three events: the development of effective birth control methods,
the invention of labor-saving devices for the home, and the advent of World War II.

4. From The Hitch Hiker's Guide to the Galaxy By Douglas Adams

Far out in the uncharted backwaters of the unfashionable end of the western spiral arm of the
Galaxy lies a small unregarded yellow sun. Orbiting this at a distance of roughly ninety-two
million miles is an utterly insignificant little blue green planet whose ape-descended life forms
are so amazingly primitive that they still think digital watches are a pretty neat idea. This planet
has — or rather had — a problem, which was this: most of the people on it were unhappy for pretty
much of the time. Many solutions were suggested for this problem, but most of these were
largely concerned with the movements of small green pieces of paper, which is odd because on
the whole it wasn't the small green pieces of paper that were unhappy.

5. German police raid climate activists who blocked traffic
German police have carried out raids in seven states in a probe into climate campaigners
suspected of forming or backing a criminal group because of their controversial activities.

NOIIK-1.3. Mcnonb3yer HOPMBI PYCCKOTO U MHOCTPAHHOIO SI3bIKOB, YUUTBHIBAET OCOOEHHOCTH
MHBIX 3HAKOBBIX CHUCTEM, a TAK)KE Pa3IM4YHBIX BUIOB TEKCTa U MEXAHU3MOB TEKCTOIOPOXKICHUS
IIPY CO3JaHUM U pEAAKTUPOBAHMU BOCTPEOOBAHHBIX OOLIECTBOM U HHAYCTPUEH TEKCTOB
(BKJIIOUAs MeJua-) U IPOJyKTOB (Mena- U KOMMYHUKAIIMOHHBIX) Pa3IMYHbIX XKAHPOB, CTHIIEH U
dbopmaToB.

Correct the punctuation:



Though Professor Crowley was the head of this school John had seen her only once before and
that had been her speech before holidays. He and Patrick stared at her both holding the ball.
Jessica walked around them sat down took the nearest book and hid her face behind it.

So that’s it is it? said Professor Crowley staring at the ball

Fill the gaps:
A Chinese government agency has criticized Google to stop censoring
pages on its website. The search engine giant made of threats. It is now

redirecting searches made by Chinese mainland users to uncensored pages in Hong Kong. The

Internet department of China's State Council Information Office said Google was

changing its censorship policy. The Xinhua news agency reports a Chinese

: "Google has violated it made when entering the

Chinese market by stopping filtering its searching service”. The official also said Google
China for hacker attacks.

Google came after months of threats of pulling out of China completely.
Google repeatedly said it threats to expel it from China. Chinese officials
have issued a statement it would not because of Google’s decision. Beijing
said it would “keep its Internet regulation principles unchanged”. Xinhua reports that China-US
relations would Google’s actions, "unless someone politicizes the issue".
Chinese Foreign Ministry spokesman Qin Gang said the issue would not damage China’s
. He said everyone was making a mountain out of a molehill, saying the
press were " " and "overstating the issue."

1 For its recent decision
2 Its move after months
3 Totally wrong

4 Official who said

5 Its written promise

6 Should stop blaming
7 The new move by

8 Would ignore

9 Change its laws

10 Not be affected

11 Image in any way
12 Making affairs

10. ITopsimok nmpoBeleHUs1 1 KPUTEPUHN OLCHUBAHMUS NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTALNH

IIpomexxyTodHas aTTecTanus B 3 CeMECTPEe OCYIIECTBISETCS B BUAC 3a4eTa. 3a4eT COCTOUT U3 MMCHhbMEHHOM
U YCTHOM 4YacTed. B NUCBMEHHYI0 4acTh BXOJUT BBINOJIHEHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOIO TECTa. YCTHas 4acThb
BKJIIOUaeT B cedst pedhepupoBaHue cTaThi (TEKCT Ha aHriuickoM si3bike 2000 — 2500 3HAKOB) M MOATOTOBICHHOE
BBICKa3BbIBaHUE T10 TPEITIOKCHHON MPOOIeMe B paMKax U3yUeHHOH TeMaTHku. HeoOX0IMMBIM KOMITOHEHTOM 3a4eTa
SIBIIICTCS  MOPT(OIMO BCEX CTYACHYCCKUX pabOT, BBIMOJHCHHBIX B TeueHHE cemecTpa. KTOromeid Oasmt
CKIIQJIBIBAE€TCS U3 PETYJIAPHOrO MOCEIIEHUs] 3aHATUH (Makc. 16), YCHENIHOTO BBITOJHEHHSI TEKYIIHMX TECTOBBIX
3amaHui (Makc. 42 6ayyIOB) U BHIMOJHEHHS KOMITJICKCHOW UTOTOBOM paboThl (Makc. 42 GaioB).

IIpomexxyTodHas aTTecTanus B 4 ceMeCTpe OCYIIECTBISETCS B BUAC 3a4eTa. 3a4eT COCTOUT U3 MMCHhbMEHHOM
U YCTHOM 4YacTed. B NUCBMEHHYIO 4acThb BXOJUT BBINOJIHEHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOIO TECTa. YCTHas 4acThb
BKJIIOYaeT B ce0sl peJaKTUpOBAaHHE MEpPeBOAHOrO TekcTa (Ha aHriuuiickoMm s3eike, 2000 — 2500 3HakoB) u
HETIOJITOTOBJICHHOE ~ BBICKa3bIBaHWE 110 NpEATIOKEHHOM mpodeccnonansHOM  mpobneme. Heobxomumbim
KOMIIOHCHTOM J3K3aMEHa SBJIACTCA HOqu)OJ'Il/IO BCEX CTYACHUYCCKUX pa60T, BBITIOJTHEHHBIX B TCUCHHUC CEMECTpaA.
WToroBblii 6ast ckiabIBacTCsl U3 PETYIIIPHOTO MOCEMICHUS 3aHATHH (Makc. 16), YCIENIHOTO BBIOIHEHNS TEKYIHX
TECTOBBIX 3aaHuid (Makc. 42 6ayUIOB) M BBITIOJHEHUS K3aMEHAIMOHHOTO 3aanusl (Makc. 42 6aioB).



IIpomexxyTouHasi aTrrecTanuss B 5 ceMecTpe OCYIIECTBIISIETCS B BHJAE 3adeTa. 3adeT COCTOUT H3:
KOHTPOJIbHOI paboThl, BKJIIOYAIOIICH 3allaHusi Ha MpeApelaKTHPOBAHUE PYCCKOS3BIYHOTO MPOQECCHOHAIBHOTO
TEeKCTa IJIsI aBTOMAaTH4ecKoro mepeBoga (He Oomee 1500 THIC. 3HAKOB), MOCTPENAKTHPOBAHWE AHTIIOS3BITHOTO
Mpo(eCCHOHATBPHOTO TEKCTa, IEPEBEICHHOTO HecmenuanuctoM (He Oomee 1500 ThIc. 3HAKOB), NEpPEBOJ
ayTeHTHYHOro mpodeccronansHoro Tekcra (2000 3HaKOB) ¢  WCHOJNB30BAHHEM CJIOBapsi M YCTHOTO
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS MO NMpOogecCHOHaIbHON TeMe. MTOroBelii Gajul CKIIaIBIBACTCSl M3 PEryJISIPHOTO
TOCeNIeHnsT 3aHATHH (Makc. 16), yCHEIIHOTO BBHITOJHEHHS TEKYIIUX TECTOBBIX 3alaHMi (Makc. 42 OamioB) U
BBITTOJTHEHHSI SK3aMEHAIIMOHHOTO 3aiaHus (Makc. 42 0aioB).

IIpumeps! 3agaHnid:

1. Write in English

HaBwixu mcema

Hpouecc HU3TOTOBJICHHUA KHUT'H

Iponor

Ot pyxu

IIepemnner

W3 parens

3amHsAsS CTOPOHA OOJIOKKH

Uzobperenne

[Tewarns1it npecc

BockoBble Tabinuku

ITonyuats 3HaHUA

HacrtpauBats pa3mep Tekcra

Kanp

be3Bpennslil ns riasz

COexartp OT pealbHOCTH

/15

2. Write the word to definition

The part of a book with chapters or sections. It can help readers to find the | Dedication
information in the book

It protects the book from stealing its content Copyright

The part of a book that represents the most important information: name Table of Contents
of the book, author. etc.

This is the part of a book for thanking people, who helped to get to the Foreword

point of writing the book

A short question, quote, or even a poem at the beginning of a chapter Epigraph

meant to indicate the chapter’s theme or focus

The part of a book with a short information about the contents of the Title page

book, which helps to hook readers and buy them into your book

Introduction to a book written by someone other than the author that lends | Illustrator
credibility to the author’s status to write the book

A person, who create pictures for a book Synopsis

The information about the person, who wrote the book Author bio

The part of a book, which makes it easier for readers to buy the next book | Coming soon /Read more
of the author or publishing house and helps to sell more books overall

/10

Translate sentences using non-finit verb forms:

DT0 mpaBwia, KOTOPhIC MUCATEISIM HaJI0 COOTFOIATh.
OH, KaK U3BECTHO, OOMaHbLIBA€T HAUBHBIX JIFOACH.



OHa coaleeT, 9YT0 Hapywuid e2o npasd.

HenpaBuibHO nHcaTh CTaThIO, HE CChIIASACH HA IPYTHX MCCIIEIOBATEICH.

OH CTOSIT BO3IIE M3/1aTENILCTBA C HOBOM KHUTOH B pyKax.

SamummeHHas aBTOPCKUM MIPaBOM, TBOSA paboTa He OyeT yKpaaeHa.

Kaura Mapu He Obu1a onmyOimkoBana. JJoMmKHO OBITE, B HEll 0OHAPYKIJIH TUTarHaT.

Tebe Hyx)HO m30erath MyONUKAIMH JIOOBIX OCKOPOHWTENBHBIX MarepuaioB. He HCKII0YeHO, YTO 3TOT CalT
npoBepsieTcs (LIeH3ypHUpyeTCs, OJBEPraeTcs IEH3ype).

CyIIeCTBYIOT pa3IHyYHBIC CIIOCOOBI KaK M30exkKaTh Iiaruara.

Hacunue B ¢punbmax 1ist fereit HenpuemiieMo.

C‘II/ITaeTCﬂ, YTO BUACOUTPBI HCTATUBHO BJIUAIOT HAa IICUXUYCCKOE 3J0POBLE I[eTeﬁ

Part 1.

1. Where are my gloves? | put them on because it’s cold today.
a.can’t b. have to c. needn’t

2. You take an umbrella today. The Sun is shining.

a.needn’t b. mustn’t c.can’t

3. Well, it’s 10 o’clock. I’m sorry, but I £0 Now.

a. can b. has to c. must

4. You smoke so much.

a. would b. can’t c. shouldn’t

5. We have plenty of time. We hurry.

a. must b. needn’t c. should

6. I’m so tired. I sleep for a week.

a. can sleep b. could sleep c. could have slept

7. The story be true, but I don’t think it is.

a. may b. should c. must

8. You missed a great party last night. You . Why didn’t you?
a. must have come b. should have come C. may come

9. Why did you stay at a hotel when you were in Paris? You with Sarah.
a. can stay b. should stay c. could have stayed

10. What was the problem? Why leave early?

a. had you to b. did you have to c. must you

Translate into Russian

He must have sold his piano.
He may have sold his piano.
He might have sold his piano.
He can’t have sold his piano.
He should have sold his piano.
He shouldn’t have sold his piano.
He needn’t have sold his piano.
He didn’t have to sell his piano.
He had to sell his piano.

0.  He was to sell his piano.

=IO XN R W

Part 2.
Write some tips for a great resume (its components, what is important, what you don't need to write, etc...)

How to get a job in Book Publishing? Write your opinion about it. What skills do you need? What do you have to
now? etc..

Part 3.
What is Plagiarism? What is Copyright Infringement? Give examples of both.

How to avoid plagiarism in the article or in your coursework?

11. Yue0HoO-MeTOANYECKOE O0ecIIeYeHue

a) DJCKTPOHHBIN y4YeOHBIM KypC MO AMCIUIUIMHE B 3JIEKTPOHHOM yHHUBepcutere «Moodle» -
https://moodle.tsu.ru/course/view.php?id=13085



https://moodle.tsu.ru/course/view.php?id=13085

0) O1leHOUHbIE MaTEPUAJIbI TEKYIIIErO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOYHOM aTTeCTaI[MH MO IUCIUILTHHE.

B) [l1aH MpakTUYEeCKUX 3aHATUH 10 JUCHUILUIMHE MPEICTABICH B BHJE OTACIBHOIO 3JIEMEHTA B
Kkypce Moodle.

r) Meroquueckue yKa3aHWs [0 OPraHM3alldM  CAMOCTOSTENbHOM  paboThl  CTYIEHTOB
npeicTaBieHbl B BHIE djeMeHTa B Kypce Moodle https://moodle.tsu.ru/mod/resource/view.php?
1d=471050
JUist yCHEIIHOTO OCBOCHHS Kypca CTYIESHTY HeoOXOAuMO paboTaTh Ha JICKIMOHHBIX M IPAKTUYECKHX
3QHSTHAX, BBIMOIHAT 3a/I@HUS [T CAMOCTOSTEILHON paboThl, BBLAEISAS CIOPHbIE MecTa, GopMyupyst
BONPOCH Ui OOCYKJIEHHMsS Ha 3aHATUM, MCIOJNL30BATh PEKOMEHIOBAHHYIO YUYEOHYI0 M HAYYHYIO
nuteparypy. Cucremarnyeckas paboTa MO3BOJIMUT 63 TPy/a BHIIOIHUTH TIPOMEXKYTOYHbIE KOHTPOJIbHbIE
paboTHL

12. Ilepeyennb yuyeOHOIi 1uTEpaTyphl M pecypcoB cetu UHTEepHeT

a) OCHOBHAsI JIUTEpaTypa:
- Bepesosckas E. A. PenaktupoBaHie NMCbMEHHBIX IEPEBOIOB: TEOPHS U NMPAKTHKA : YUeOHO-
MeToaunaeckoe mocobue / bepesosckas E. A., Unprep A. O.. - Mocksa : ®JIMHTA, 2021. - 136 c.. URL:
https://e.lanbook.com/book/182000. URL: https://e.lanbook.com/img/cover/book/182000.jpg
- Myxopros . C. I[IpakTuka nepeBoaa: aHIIIUNACKHUMA - PYCCKHM : ydeOHOe MocoOue 1Mo aHTITHHCKOMY
s3Iy / J1. C. MyxopToB. - M. : Beicast mkomna, 2006. - 255, [1] c. - ( Ans BeIcIIIX y4eOHBIX
3aBEICHMIA)
- Hemo6un J1. JI. BBenenue B TeXHUKY NiepeBOa (KOTHUTUBHBIH TEOPETUKO-IIParMaTHYECKUN aclekT) /
Henrooun JI. JI.. - Mocksa : ®JIMHTA, 2016. - 216 c.. URL: https://e.lanbook.com/books/element.php?
pll_1d=84318.
- Cepreepa HO. CHHTaKcHC aHTIHMICKOTO si3bIKa: OT clioBa K Tekcry. = A Students’ Guide to English
Syntax: from Word to Discourse : Yue6Hoe noco6ue / MOCKOBCKHH MEAarorn4eckuii rocyapcTBEHHbIH
YHUBEpPCUTET. - MockBa : MOCKOBCKHI Meaaroruueckuii rocyaapcTBeHHbI yHuBepcuret, 2018. - 204 c.
https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?
data=dGJyMPPp44rp2%2£fdV0%2bnjistk51e46bIMs62vUbGk63nn5SKx94um

%2bSa6lr1 CtgK5KsJa0UrKruEmOIr91pOrweezp33vy3%2b2G59q7RbSot0yvqrRItZzxgeKz307jp7Z1t%r
freoSEWy3LRKg67he7Kjdkuzq

%2bJL4g3iULLXvorj2ueLpOLthuWz812k2uBV4dfySLWtsFH{nPJ55b0%2fZgTX7FXy6fNG
%2bOTthufr60ulq7BNspzkh%2{Dj34y73POE6urjkPKc5Y 316f1VOujzfQAA & vid=0&sid=a6e1809a-

192£-4£62-8cc4-d355d3d7d84a(@redis

Straus, J., Kaufmann, L. The Blue Book of Grammar and Punctuation. Jossey-Bass, 2021.
https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?
data=dGJyMPPp44rp2%2£dV0%2bnjistk51e46bIMs62vUbGk63nnSKx94um

%2bSa6lr1 CtqK5KsJaOUrKruEmOIr91pOrweezp33vy3%2b2G59q7Ra
%2bmtlC3rLBQspzxgeKzs32w17ZKttire9%2bq4dUWyq%2bR
%2bq66vULejSHmyqbROs9rjTbWtvorj2ueLpOLthuWz812k2uBV49rxfeDhplzf3btZzJzfthruotOixqrNKp
NztiuvX81Xk6%2bqE8tv2jKTd833x6rts8Ovj&vid=0&sid=5e2a828b-cadc-45{f-8189-
fa43665de577@redis

0) TOTIOTHUTENIEHAS TUTEPATypa:
Murphy R. English Grammar in Use / R. Murphy. — Cambridge University Press, 2015.
EBtymenko T. I'. Mcrionp30BaHNe KOMITBEOTEPHBIX TEXHOJIOTHH TSl ONITHMU3AINY TYHKTYallMOHHOTO

oopmitenust anrHiickux HaydHbIX TeKkcToB /T. . EBTymenko. // Hoble nHMOpMAIIMOHHBIE TEXHOIOTHA
B HCCJICNOBAaHUH CJIOKHBIX CTPYKTYP : MaTepHaisl aecsatoil Poccuiickoii koHpepeHunu ¢
MeXTyHapoHeIM yuacTeM Tomck, 2014 C. 14 to000479175. URL:
http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Repository/vtls:00048218 1

KazakoBa T. A. [Ipaktudeckue ocHoBBI iepeBoaa. English <=> Russian.-- Cepusi: U3yuaem
nHoctpannble s3b1ku. — CI16.: «M3marensctBo Coro3y, — 2001.

JleontseBa H. H. ABTOMaTnueckoe NOHMMaHUE TEKCTOB : CUCTEMBI, MOJIENIH, PECYPCHI : [yueOHOe
nmocoowue] : Uit CTyIEHTOB JIMHIBUCTHYECKUX (hakynbTeToB By30B /H. H. JleontheBa. — M. : Akagemus ,
2006.—-303 c.


https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?data=dGJyMPPp44rp2%2FdV0%2Bnjisfk5Ie46bJMs62vUbGk63nn5Kx94um%2BSa6lr1CtqK5KsJa0UrKruEm0lr9lpOrweezp33vy3%2B2G59q7RbSot0yvqrRJtZzxgeKz307jp7ZIt9erfreo5EWy3LRKq67he7Kj4kuzq%2BJL4q3iULLXvorj2ueLpOLfhuWz8I2k2uBV4dfySLWtsFHfnPJ55bO%2FZqTX7FXy6fNG%2BOTfhufr60u1q7BNspzkh%2FDj34y73POE6urjkPKc5Y3j6fJV0ujzfQAA&vid=0&sid=a6e1809a-f92f-4f62-8cc4-d355d3d7d84a@redis
https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?data=dGJyMPPp44rp2%2FdV0%2Bnjisfk5Ie46bJMs62vUbGk63nn5Kx94um%2BSa6lr1CtqK5KsJa0UrKruEm0lr9lpOrweezp33vy3%2B2G59q7RbSot0yvqrRJtZzxgeKz307jp7ZIt9erfreo5EWy3LRKq67he7Kj4kuzq%2BJL4q3iULLXvorj2ueLpOLfhuWz8I2k2uBV4dfySLWtsFHfnPJ55bO%2FZqTX7FXy6fNG%2BOTfhufr60u1q7BNspzkh%2FDj34y73POE6urjkPKc5Y3j6fJV0ujzfQAA&vid=0&sid=a6e1809a-f92f-4f62-8cc4-d355d3d7d84a@redis
https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?data=dGJyMPPp44rp2%2FdV0%2Bnjisfk5Ie46bJMs62vUbGk63nn5Kx94um%2BSa6lr1CtqK5KsJa0UrKruEm0lr9lpOrweezp33vy3%2B2G59q7RbSot0yvqrRJtZzxgeKz307jp7ZIt9erfreo5EWy3LRKq67he7Kj4kuzq%2BJL4q3iULLXvorj2ueLpOLfhuWz8I2k2uBV4dfySLWtsFHfnPJ55bO%2FZqTX7FXy6fNG%2BOTfhufr60u1q7BNspzkh%2FDj34y73POE6urjkPKc5Y3j6fJV0ujzfQAA&vid=0&sid=a6e1809a-f92f-4f62-8cc4-d355d3d7d84a@redis
https://moodle.tsu.ru/mod/resource/view.php?id=471050
https://moodle.tsu.ru/mod/resource/view.php?id=471050

[Nanacenko JI. B. [Ipo0iema sKBUBaJICHTHOCTH MaIIMHHOTO TiepeBoaa: Yandex, Google, Promt /J1. B.
[Tanacenko // SI3pIK ¥ KyIbTypa : cOopHUK cTtaTeit X XIV MexmyHapoaHoi HayqHOH KOH(pepeHIHH,
nocsseHHo# 135-netuto Tomckoro rocynapcrsenHoro yausepcureta (7-9 oktsiopst 2013 r.) Tomck,
2014 C. 89-93 t0000478766. URL: http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Repository/vtls:000479326

ConosbeBa A.B. [Ipodeccuonanshslil nepeson ¢ nomoiubto komnetorepa [Texct] / A. Conossesa. Litres,
2011.

Munuuuna JI. KO. UHpopManuoHHBIE TEXHOJOTMH B JUHIBUCTHKE @ ydeOHoe mocobue /JI. HO.
unuuuna. — Mocksa : @aunTa [1 ap.], 2013. - 123 c.

B) pecypchl cetn HTepHeT:

1. Hayunast OubOmuorexka TOMCKOrO TrocyaapCTBEHHOTO YHHBEpPCHTETa [DJIEKTPOHHBIN
pecypc] — URL: lib.tsu.ru

2. CnoBapu. Py [Onekrponnslii pecypc]. — Pexxum nocryna: http://slovari.ru, cBoO0IHBIH.
3. CrnoBapu U SHIMKIIONEANN HAa AKaJeMHuKe [DJIEeKTpOHHBIN pecypc]. — Pexxum mocryna:
http://dic.academic.ru, cBOOOTHBIIA.

4. DneKTpoHHO-OMOIMOTEeUHAS cucreMa «JIanb» : [caiiT]. — URL:

https://e.lanbook.com/book/76696 (mata ob6pamenus: 01.10.2019). — Pexxum npoctyma: s
aBTOPH3. MTOJI30BATEICH.

5. CnoBapp MynbpTuTpad. AHINIO-PYCCKUH, PYCCKO-aHIVIMMCKMM  OHJIAH  CJIOBAaphb.
DNeKTpOHHBIN aapec: http://www.multitran.ru

6. Cnosaps MynbetiJlekc online. DnextpoHHbIi agpec: http://online.multilex.ru/.

7. Awnrno-pycckuit cinoapp B.K. Mromiepa nwa PamOnepe. OnexkTpoHHBIM —aapec:
http://dict.rambler.ru/

8. Longman Dictionary of Contemporary English http://www.ldoceonline.com

9. http://www.diclib.com — Ha caiiTe pa3MelleH aHTIO-PYCCKUN CIOBaph MOTUTpAPUUECKUX
TEPMUHOB.

10. IlepeBoauuk komnanuu [IPOMT. Dnexrponnslii aapec: http://www.translate.ru/

11. TlepeBomgunk Google Translate. DnekTpoHHBIN aapec: http://translate.google.com

12. OmegaT. DnexTpoHHslii aapec: http://www.omegat.org

13. Ilepeuens nHOOPMATMOHHBIX TEXHOIOTHI

a) TUIICH3UOHHOE ¥ CBOOOIHO PaCIpOCTpaHsIeMOe IPOTPaMMHOE 00eCIICUCHNE:

— Microsoft Office Standart 2013 Russian: maker nporpamm. Brmouaer npunoxenus: MS Office
Word, MS Office Excel, MS Office PowerPoint, MS Office On-eNote, MS Office Publisher, MS
Outlook, MS Office Web Apps (Word Excel MS PowerPoint Outlook);

— myOsim4yHO HocTynHble oOnaunble TexHoiorun (Google Docs, SIHOeKc MUCK U T.11.).

— SDL Trados Studio, Bepcus He Hixe 2011 r.

0) uHpOPMAIIMOHHBIC CIIPABOYHBIC CUCTEMBI:

— DnekTpoHHbIi karanor Hayunoit Oubmuorexu TIY — http://chamo.lib.tsu.ru/search/query?
locale=ru&theme=system

— DIIeKTpOHHAS OubIMoTEeKA (pemo3uTopwii) Ty -
http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Index

— OBC Jlans — http://e.lanbook.com/

— OBC KoncynbranT crynenra — http://www.studentlibrary.ru/

— ObpazoBarensHas miaTdopma KOpaiit — https://urait.ru/

— 3BbC ZNANIUM.com — https://znanium.com/

— 3BC IPRbooks — http://www.iprbookshop.ru/



http://www.iprbookshop.ru/
https://znanium.com/
https://urait.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Index
http://chamo.lib.tsu.ru/search/query?locale=ru&theme=system
http://chamo.lib.tsu.ru/search/query?locale=ru&theme=system

14. MaTepuajJbHO-TeXHHYeCKOe obecreyeHne

ITomemenns U1 caMOCTOATEIHHON paOOTHI, OCHAIIEHHBIE KOMIBIOTEPHON TEXHUKOHM U JOCTYIIOM
K ceTd VHTepHET, B 2NEKTPOHHYI0 HWH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpeay W K WH(GOPMAIMOHHBIM
CIIPABOYHBIM CHCTEMaM.

15. Uudopmanms o paspadoTunkax

TI'openunnieBa Banentnaa HukonaesHa, kana. Guioi. HayK, JTOIEHT Kad. poOMaHO-TepPMaHCKON U
KJIACCUYIECKO# (prutonoruu ¢guronornaeckoro gaxymprera TT'Y

Cepsarnna IOmus CepreeBHa, KaHA. (QHIION. HayK, AOLEGHT Kad). pOMaHO-TEpMaHCKOH U
KJlaccuueckor ¢unonorun ¢unonaorundeckoro akynsrera TI'Y
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